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Chủ tế: My brothers and sisters, as we prepare the way of the Lord while we await 

his return, let us entrust the needs of the Church and of the world to God, who 

comforts us with the promise of salvation: 

Xướng viên: 

1. For the Church throughout the world, called to be joyful herald of Jesus the 

Messiah in every age and place; and for all priests, deacons and lay people 

who proclaim the forgiveness and salvation of Christ. Let us pray to the 

Lord. 

2. For the world, weary of war, and loging for justice and peace; and for a new 

hope and opportunity for all young people whose lands and prospects are 

made desolate by conflict and violence. Let us pray to the Lord. 

3. For Christians who prepare the Lord’s way by their love and affirmation; and 

for prophets who speak for the poor and the powerless / and plant the seeds 

of peace and justice. Let us pray to the Lord. 

4. For the grace of repentance that leads to joy and freedom; and for the 

foggiveness and grudges and hurts between individuals and peoples. Let us 

pray to the Lord. 

5. “Hồng ân nối tiếp hồng ân”. Chúng ta hãy tạ ơn Chúa vì biết bao nhiêu ơn 

lành Chúa đã thương ban cho giáo xứ chúng ta, đặc biệt dịp Hội Chợ Mùa Tạ 

Ơn vừa qua. Xin Chúa tiếp tục ban nhiều ơn lành xuống trên các thiện 

nguyện viên, các ân nhân và các mạnh thường quân đã yêu thương ủng hộ 

chúng ta, để Hội Chợ được thành công theo thánh ý Chúa. Chúng ta cùng 

cầu xin Chúa. 

6. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện riêng… 

(thinh lặng 5-7 giây). Cùng với những ý nguyện này, xin Chúa cũng nhận lời 

cầu nguyện của những người xin lễ, và thương ban cho các linh hồn đã qua 

đời được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: Come, O God of salvation, and straighten the winding ways of our hearts 

and smooth out the paths made rough by sin, that our conduct may be blameless 

and our hearts watchful in holiness. Through Christ our Lord. Amen. 
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